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\presentacdo

Nos dias em que consign afastar-me dos afaceres & que csiou Ubﬂsada pur raztes
profissionais, dou multas vezes por mim, a reflectie sobre 3 minks cldade e 0'mey cuncelho
Estas reflexdes ndo me conduzem apenas a neves pr Hjecios e idelas,! 0:41 a formas de os
Implementar, Conduzem-me, frequentemente, & um pstads de e cantamento, CIUE acredito,

50 os habitantes/naturals de algumas lncalidades do munds podem expeﬁmentar Nessas

horas, estendem-se, diante dos meus othos, as murathas da cldade, quase a tocarem 0 rkJ.-l_ ;
Imponentes e fortes, abracando toda a urbe. As casinhas juntas e cam acntelas vaa
sublnda até a alcagova, num r.olorldn singelo e suave, que realca o tom terra da pedra de

gres préprla 3 exc]usrva de Sﬂves. As pessoas £rUzam-se nas ruas, ora~enstmesmadas 2
: alhelas ans demals ura cumprimentanda 'danda de vaia®, sorrinda, acenando apregoando-
_"cantarulando nﬁsturandv ’Se mrgestns _os sentlmentns e as actlvidades, como £ nurmal nu

: T
_Iugar \dbrante e chem dre_fr nergia.-m;ma

esh‘ra m{nhaé‘vi
-g.’ J;f-r_g.-r i; 'h-

Nestaex 4&: resentena(:aéa da Cultura
pDSC p . ?“‘ﬁi‘-‘"ﬂ*‘"ﬁl

e nos edlflclos que nas! rodeiam.

Siives @ e sempre fof uf’ sitio especlal t:rnde encantamenm e rﬁﬁe'm 'EHII'EMITL'!” ,'

ll"p.'\: 5

formando um padrao tnico e irrepetivel, A Toleréncla ea mat.r‘i: Gue mfuruu ﬂ.lturdfmts
as nossas gentes, hoje e sempre, acolhedoras e hﬂspltaiel'r.as F apazes de ms mum

com cidadaos de diferentes origens e proveniencias, constmlmas uma* hhnt.hdade muito

peculiar, que pretendemos continuar a afirmar, aprnfundandn 3 tlga;an afectlva que nos
une ag nosso patrimonio e 3 cldade Lugar de todos' e para’ tndns fue 50ube
transfarmar-se “Do Gharb ao Algarve .sem ver o passado COMT: LM ohstacuiu para a
futurn, Slives permanecera come um espaco. de talerancial

A todos faco o desafio de se delxarem encantar, coma e, visitando a. expcslcau e a Cidade,
guardandn tom'as ulhns do coracao asrlmagens slngulares que YOS propnmus apr‘eclar

sk "Eul'uﬂb:‘_bﬂ'lﬁ
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Hali | Hall
Secretariado | Secretariat

Apresentacao | Introduction

Casas e Palaclos | House and Palaces
Trabatho e Lazer | Work and Play
Crencas e Supersticdes | Belief and Superstition

As Palavras | Words

Aromas e Sabares | Perfumes and Flavours
Azulejaria | Azulejaria
Arquitectura | Architecture

Peca Visitante | Visitor number




0 Algarve islamica
Para os homens do Mediterraneo que demandavam o ocidente, a passagem pelo estreito de
Glbraitar reprecentava o inicio de um derradeire percurso. Para cé desse panto havia ainda
alguns portos que vallam a viagem: Cadis, Faro, Silves, e, para ps que se aventuravam 3
subir o rio Gdadnana Mértola.

Da foz_do Guadiana &s falésizs de Sagres estendia-se uma costa tranguila, visitada desde

3 epoca pré-romana por mercadores e mareantes, a um rltmo que se manteve sob o

'_domlnm de Rama e no perlodo Istamico. tla costa lacalizavam-ce as principals cldades e as

i ..»'

seculns V\ll e an dC o Aigarve ‘manteve e Intensificou seculares iigacoes com o
'da regﬁm foi. entao marcada par um jogo de equilibrio entre

glusas e subretudu peias tensﬁes entre as poderosas famillas da
."E?‘;‘;E;.’fﬁ;- ;r-‘.v,-,_--- i
n*-poden.fcentrai ccrdoves A {rnpcrtante comunldade cristd do Algarve

1“.}"‘ Tk,
A pg'ft{{rf de. meadus dn secuin Xl o Alganm Integrou g re!no de Portugal. Para tras ficavam

_ma!s de., tfnt" séculos de 1s!amlzacau e, tambem uma’ hisluria comum con o Mediterranen” .’ -

..ﬁ-.-vv-.--.

- Islamic Algarve

Far. hamﬁﬂmm"ﬁﬂ&mm Tﬁa:ﬂm the west. the passage through the
ﬁtﬁ@ﬁ*@m&vm the begimning of a final passage. Fram that point ta here
_“'\"E"i:l still s some ports worthy of the voyage: Cadiz, Faro, Silves =nd for those who
ventured ta gg up the River Guadiana, Mertola.

From the mouth of the'Guadiana ta the cliffs of Sagres there stretched a tranquil coastline
visited since the :Gﬂ’crﬁ era by merchants and mariners at a rhythm which was
maintained under Roman rule and throwghout the Islamic period. On this coast were located
the principal citles and fi?"‘ffpa These were the places favaured towards the exchange
of merchandise and ideas. |t was also in the sus ---mm gs of the cities that the fertile tillage
fields and the market gardens. 5o praised by the geagraphers of the time. were to be
found. Towards the interior, in the serras lived archalc communities in houses that d fered
little from those of ithe mountains af Nerth Africa. There the echaes of urba Zation

Between the eighth and the thirteenth centuries AD, the Algarve 1

sectilar refations with the ‘Mediterranean During that time, the dynan ;

a ‘balancing-act between the differant rellgious creeds and, above al

between ‘“@'@;,L.a""'l“iﬂ'im"‘;ﬁ“' es and the central government In Cordoba. At least unti

the middle of the twelfth century, the Algarve's important Ghristian community piayec
decisive economic and political role in the re

Frem the middie of the ‘thirteenth century the Algarve amalgamated with the kingdam of

Portugal. in‘the past lay mora than five centurles of Islamiciza addition to a commor

Nistary with the Med(terranean which, from that time o entered into & slow decline
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Jo Gharb ao Algarve E
Mo periodo Isldmico o Gharb [ocidente) abrangls ‘todo o ﬁad&eﬂﬁ nernima.p'a* umd area

muito mats vasta gue o Alparve actual. A Islamizacio 'ml-; pmi:ngaﬂa no extremo sul to
territorio acabou. por contribanr para A at.rlbul;én de Fnrm.: per'me desle f'ﬂﬂe a regfﬁn R

ande vivemos. -' i Ny

A sororidade arabe oa palavra casa hem COm us, rmis de; er:::t sambas dp pﬂrtenca 807
mundo - sldmico’ e’ com as Laa'anmusu:ae ﬂeullsm*!m:as du lerrlm F em trocmm

T AR e
nuf.trim sju A.Igane 15Iam4=;n Maume as'%‘l:t_:_,_:eﬁspmik it H'

1T s
mumﬂéufms racnihﬁhs em Hilﬁ?}'\li‘ll;ﬁES meE?ﬁ % & r.leulm
pwcds se ajuda 3 cnntar a histdna dE ilhzﬁ-?‘b”h LS

T e 5

i A '.I‘_-%_r‘_';
e T - From the '&;uﬁ tnbﬁ'e Axg' i
I the il period the @Eﬂ"'mﬁ;ﬂ:{ﬂfﬂ? the Peninsular s an

much mare expansive than the present-day Algarve. Mm@aﬁb‘k.w\m P

the extreme sauth of the territary mﬁlﬂﬁ*mﬁm@m@:u s
~ name to the region In which we live.
TN AT R @rm‘m*mm@mfmmmm of over five centuries of
belongiog Lo the islamic world and also with the Mediterransan characterlstics of the
territory. [0 broad terms, From- n]]ﬂﬁmfj to ﬂm d{gﬁm& an Islamic soclety in the West
aims to,present and place fnto historical perspectiv, this sectiop of the reglon’s past.
Written sources m@mmmsmmﬁmﬂm@amm to us'are

Insufficent to. shed gt ch the hstory of Isiamic Algarve. It is i ths way that

archaeojoglcal items, collected  during operations of fmvm[_; nature, assume  special
mpontarice. Thus, it IS with the help of about a hundred of these objects that the history
' of a regian Is told here

A brief journey In time. From Gharb to Algarve speaks of an era that was af callphs and of
palaces, of poets and of court dancers, yet also of artisans, of merchants. of _Elimél'f and
of fishermen, 't s through the [ight of this past that we are helped alsa tol an
tinderstanding .of our collective presant




Entendimentc e confronta

Arahic, Hebrew. Romance, ‘Berter. Differant communities . and different languages,. ‘Mosques
and churches shared the same nelghbourhoods and even the same streets. Even In =
society where [slam was predominant, Christlans ‘enjoyed great, prestige and power, Faro
was famed for the splendour of Its church. Giase to Cape St Vincent there was a monastery

to which the Christians iof the west journeyed in -pll_grimagg.

Ctles and commercial activity made wp the comman space of all the Mediterranean
communities in an atmasphers of ‘tolerance although, natoriously, not free fram tensions
The dally life of Islamic Algarve would oply be: altered with the advance of the Reconquista.
City defences were strengthened and times'af conflict became more frequent. Arctaealogy
hasirevealed eountless remains of this milltary actlvity, which becomes more visible from the

second half of the twalfth century.
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Cota de malha Bronze (nat of v
Perlodo lslamico
Harta da Misericérdia. Faro Garden of ithe Misericordia

T

Uiniversidade do Algarve University of

Cota de malha. Bronze
Seéculo Xill 13th centy
3 'Aii:acmra. mne's :1'=--._- Alcacova. Silves
407 ,Nh.nseu Hunlrlpai dr.r Armeahya Silves: Municipal Museum of
Archasolog

-'}*,-; e
Lap!ﬂe;mmam da cﬂmlm;au de uma torre. Marmare

mrie de-h_ ¥ 6‘Mﬁérmh1iﬁ_l ‘Abencoe Deus a Muhammad e a
i e .-l. .
imﬂaf ﬁr&lﬁ a mrﬁi.m.&u dﬂw torre .o emir [ filho de .. Abl Yiisuf,

.ﬂl'au o’ callfa; erm;;dns crentes. Abii Muhammad Abd ab—Mumln Ibn Ali - que Heus
g :'mﬁg'a";’ﬁ;aéhmmelapemas mas! E Ista no més de ramadan o
. o

Marble
B24 H [f1227 AD
Slives

Faro Municipal Museum

Wﬁiﬁﬁﬁﬁﬁﬁi@ﬂ the Gracious, the Merciful. May Gad bless Muhammad and
“his Family. m@m_ltwmm _AbO ‘Yalsuf. son of the caliph, emir.df the faithful
Ab Muhammad abd al=Mamin Ibn all ordered the bullding of this tawer - that God
'-ﬁs\,ﬁﬁaﬁsmﬂr cad works and forgive him the badi And this in the fonth o
: Ramadan the respactable. of “-'r': year 624

Virate de ‘besta. Ferro
idade Média
' Castelo. Albiifeira
Museu Municipal de Albufelra

Vircte de besta. Ferro

Periodo Iskamico

Biblioteca Municipal. Silves

Museu Municipal de Arqueologia Slives Municipal Museum of
de Slives




Virote de besta. Ferro Crossbow bolt. Iron
Perindo Islamico & Jslam ic period
Bibiloteca Municipal. Silves Municlpal Library. Silves:
Museu Municipa de Arquecingla Sives (Munitipal Museum  of
de Slives ! Archaeology

Virote de besta. Ferrp Crosshow | _J_,e
Seculos XH-XIII
Biblicteca Municipal. Sives
Museu Municipal: de Arqueologra
T de Slives

.---_Casteln Velhu AJcautlm
i .:n ﬁ‘F

: Museu Mun{cipat de“Ah:cutlm“
- » .' + '_ .I'

fonta de lanca. Ferra
Século Xi .
Casteln Velho. Alcoutim
Museu Municipal de Alcautim 7
Panta de lanca. Ferro
Periodo Islamico

. Biblioteea Municipal. Silves ’

-Museu Municipat de Arqueulogla :
de Stlves ;

Ponta de lanca. Ferro « oo 0 Lo Spear tip. Iron
Peripdao Islamico : Islamic period
hibimtecla Municlpal. Silves ' Muricipal Library. Sitves
Museu Municipal de Arguealogia - Silves Municipal Museum aof
de Silves ] o Archasalogy

Ponta de lenca. Ferrp Spear tip.lron
Periodo Islamico Islamic period
Biblioteca Manicipal, Silves Municipal'Library. Siives
Museu Municipat de Arqueciogia Shves Mu _-[r:'_j-mwﬂ
de Silves Archa .&I'EIJ'




Bala de funda. Calcarlo

Seculos X=X

Biblioteca Municlpal. Sllves
Museu Municipal de Arquealoglo
de Silves

Bala de funda. Calcario

Seculos Xii-XM

Biblloteca Municipai. Silves

" Museu Municipal de Arqueociogla
de Siives

Bala de funda. Calcario
Seculos X=X
Biblloteca Municipal. Silves

Museu. Municipal ‘de Arqueolggi:a i

de Silves .

Bala de funda. Calcario
dade Medla
Castelo. Albufeira,

Museu Municipal de Albufelra
Baia de funda. Calcarlo
Idade Media
Castelo. Albufeira
Museu Municipat de Albufelra

Bala de funda. Catcario
Idade Meédla
Castein. Albufeira

Museu Municipat de Albufeira

Lapide do Bispo Julido. Marmore
987 d.t.

Fonte Salgada, Cacela Velha.
Vila Real de Santo Antonio

Museu Nacional de Arquealogia

2-13th &
Monicipal Librar

Stives Municipal Museum of

Archaeciog)

Sling buliet. timestone.
12-13th century

Municipal Library. Silves !
Silves Municipal Museum of

archasdiogy.

oo

e TVr-‘f
L_ﬁhmlﬁn
Mrawmm

ﬁ*@t:ﬂiﬁ!mr;‘—“
. Medieval
Albifeira Municipal Museum

Tombstane EJDE’.I@JM]H 'A_L.Q
"m’ﬁ"\
Fonte Salgada, @'EEE{HM
Vila Real de Santo Antaria
National Museum of Archaeclogy

“Aqui descansa ¢ corpo de Julio, bispo. que marreu pelas 122 catenda de Abril da

era milésima vigésima quinta. Pecao, a ti-leitor, gue N30 recuses orar por ele, paré que
{deste modo), tenhas em Cristo (Nosse) Senhor, um protectar”

ests the boay of Juii

jed on the 12th catend of April of the:

thousandth and twenty fifth era. | beg. of you reader. that you may not refuse 'to

this way)

you may bave In Christ (Our) Lord, a protector’

""!'*. . .. <



tintel {?}. Calcario Lintel (7). Limestone
Seécuips XH- X 2-13th centu
Proveniéncia desconhecida

Museu Municipal de Farp

Lapide. Marmore ablet. |Marble
Seculos XV/XVi 15-16th century
Hﬂ!‘ld da Misericordia. Faro 1 of the Misaricardia, Farg
g Mﬂdademmgw iversity of Algarve

.-'LéP:ii‘.!?_- télcﬁf‘ﬂ ; Tablet. Limestane
Fara
Tomar} Hebralc Museum (Tomar)

- *Museu Hebraico (




Gt :
em ceramica trazldos dos grandes centms urhanns da!And'aiuzla {
mais esporadlca chegavam a0-ocidente pecas mals soflsth:ads pmduz!das nos mercadus du

Levante, -« © ¢ : A AT 6T h

Fsgp comerc:a .cam as. c|dades medlterranlcas. sustentantn por uma ecnnurma ﬂorescente T

contrasta de moda flagrante com a malar parte das pruducues Ioca&s."Estas pecas u:lrn i ’

destaque para as de ceramica, sdo caractenzadas por uma grande s!mplicidade forrnal e~

decnratlva. que mergulha as /Stas ratzes na.tradican rt:mana

o e . R e !mportaUDnaiMamfxunng o

t ﬁrﬁ:‘l"‘h~1“li} of Islamic Algarve. The

m_mmn w{sﬂmmmmmﬂt wsMMWwﬁﬂaﬁeEﬁM“ ;
traversed: the routes of sea and and. Some of this material thas survived to us today.
Illustrating aspects of dally Hfe.

In the most luxurlots environments of the palaces objects 0 lvory, glass and ceramic wére
comman, brought from the great drban centres of Andaluzia or from the Maghrebe. More
sophisticated pleces arrived in a mare sporadic way, produced In the markets of the

tevant.

This trade with the Mediterranean citles, sustained 'by a flourishing economy. stands in
glaring contrast to'most of the products of localorigin. These pleces, notably ceramics, ar
characterised by e great formal and decorative. amulﬁﬁ* which Is deeply reoted in fhe
Roman tradition,
J__r' Nq
1.] 3,




Vaso. Ceramica
Secule X1
Travessa da Fonte. Tavira

Campe Arquenldgica de Tavirs

Moedas mucuimanas

Seculos XII- X

Rua Ellas Garcia, Slives

Museu Municipal de Arquectogia
de Silves

Moeda. Prata
Secuio Xil
Desconhecldo
Museu de Mértala

Garrafinha. Vidro

Século Xt

Alcaceva. Sllves ‘
Museu Municipal de Arqueu!ogla
de Silves 5
Frasco. Vidro

Séculos Xit-XHl

Alcacova. Silves HEATE
Museu Municipal de Arqueciogia
de Siives

Taca, Vidra

Secula Xl

Alcacova. Silves

Museu Municipal de Arqueciogia
de Slives

Gargalo. Ferro

Seculos VHI-IX

Cisterna da Rua do Castelo. Sllves
Universidade do Algarve

Placa. Marfim

Sécule X

Alcérova. Silves

Musea Municipal de Arqueologia
de Silves

Vase. Ceramic
lith century
Travessa da Fonte. Tavira

Campo Arguecidgico de Tavira

usiim coins
| H [13th, Lenmtury
Rua Ellas| Garcia. Siive s

es Municipal Museum of

ﬂm&ﬂh}}
__._rl}m}m Ei' T L
Fihasoloey

Hﬂ&ﬁm

~ Alcacova, Silve:
mmmmﬂmw
Bottle-neck. Iran

Rua do|Castela chstern. Siives

University of Algarve
Plague. Marble,
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Tigela. Ceramica

Século X

Cerro da Vila, Vilamoura. Loulé
mMuset do Cerro da Vila

Panela. Ceramica
Séculas X1=X0

Mnntmhn das Laranjelras Alcoutim

Museu de AIcoutJm

4+, o .,l-\.
' iy
L

~ Bule. cérﬁmtca

Séculns Xlll)(lll 3
Rua dcl CastelupSnl‘:ﬁ
'_._Unxversldade da Algarve':"

Secu’las VHI IX _ L1
| Residencial de D. Sanchu SINES

- Museu Municipal de Arqueclogia %
" " de Siives ;

Bico'de aguamanil Vidro
Séculos X=X

Alcacova, Silves ;
Museu Munidpa] de Arqueulogla
de- Sllves it

oWl Leran
|Oth century
Cerro da Vila, Vilamoura. |

0

Cerrg a Viia Museu

dontinho das Laranjelras A coutin

-':!;i.i'ﬂ*“- iSEUR

Tea-pat: Ceramic
12-13th centur
Rua da Eastelo. Sives

\University of Algarve

Spout. of water jug. Giass
EﬁEﬂi‘- centun

Spout of water jug |Ceramic
8-9th centun
esidencial de D. Sancha. Silves
; Municipall Museum  of

\;jn“ D! 'n" oy

E"‘i"ll . of water JL—L“ Glass
IE*;'| 3thicentury
ACAC OVE

Silves Municipal Museum af
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Casas e Palacios

“Greet ‘the Palace of the Verandas on behalf of a young prince,/ Whofeels a perpetual
lenging far' that palace./ in that place used ta live warriars like. ltans and white gazelles./
And [rvwhat beautiful forests and i what beautiful.lairs”. This famous poem by al=Mutamide
(1040-1095) irefers expressly. to a palace ithat once' existed at Slives. ‘WhIlst naver
attalning the splendour of .other ‘great Andaluzian bulldings, the Algarvian palaces were

certainly magrificent buitdings, in all similar to smali earthy paradises.

The reallty. of daily lfe.is also present in the dwelings where princes or poets never lived,
But which served as shaiter to tha artlsans and the flshermen. Even in the most humble
‘fotses (where there wore no painted sticcos, finely carved capitals ar objects of; luxury),
the diversity af artefacts Lollacted:in ;gr-:hagoigg_rca! endeavours Is a very good reflection

of the dynamism of the social life.
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Capitel. Marmare

Seculo X

Slives

Museu Nacioral de Argueclogia

(em degdsito 0 Museu Muncipal de Arqueologia

de Silves)

Capltet. Marmare
Século X
lgreja de 5. Paulo. Javira

Paroquia de Tavira

Capltel. Marmore

Século X

Siives

Museu Nacknal de Arquenlogia

{em depdsito no Museu Mumicipal de Arqueciogia

_de Sives}

' Capitel. Calcario

Secuin XHI

Alcacova. Silves

Museu Municipal de Arqueciogia de Sil\nlzs

Tina. Cerdmica

Seculos XI-Xi

Biblioteca Municipal. Silves
Museu Municipal de Arqueologla

de Silves

Elemento arguitectonico. Estuque
Seculo Xl

Alcacova. Silves

Museu Municipal de Arqueciogia
de Sives

Candeia. Ceramica
Seculos XI-Xill
L.arga da Se. Faro

Muset: Municipal de Faro

Candela de pé alto. Ceramica
Seculas X11-XH|
Palacio da Galeria. Tavira

Campo Arqueoldgico de Tavira

aplital. Marbie

j0th centu

ational Museum of Archaeol

deposit | Siive
o

Capital Marble

Churth.of St. Baul Tavira

m.mfﬂ?

Archaedlogy

E‘-:-;i [m.,_,

Vessel Ceramle.

12124h century
1'um.1~  Library, Sives
.Iu__i’| 4"}3“@@

| -"."’:""
Arc weniogy

Lamp. Ceramic
12-13th century
Cathedral square. Faro

l::::r- I‘” T::,ET”'_,._._E

High- foated | famp. Ceramic
22




J“/ Ny Candit. Bronze Lamp. Bronze
] 4 - Séculos X-XI 10 =1Hth centur
= P I

Quintal' da Judiciaria. Faro Quintal da (k:dicidria. Farg
tinlversidade do Algarve Lintwersity of Algarve

"\ Candil. Ceramica Lamp Ceraemic

f‘f Séculos Xi- X 11=12th century
Bibioteca Municipal. Siives Muriicipal Library. Silves

Museu Munlcipal de  Arquealogia Slives Municlgal ‘Muses

de Sllves Fis Archs

o T e it -r.'_-_|- ‘-.:- : " 4 . -

EEE o Candil‘ Cerdmica~ = . L amp. Ceramic
W ‘\ ca p
'ﬁ]’f_( Seculo X1, -", haD) ith century
: = Largmda'se Faru e CGathedral square. Faro

o Fara Municlpal Museum

Islamic perind

Municipal Library. Stives
Sives Municipal Museur:of
Achaeclogy

L eé;iév{tsaé;-"g;.ggzg b Sruffer. Bronze
Perludo lslamlcn GE BT Islamic: period
Biblioteca Municipal. Sitves - lml:.]}jfhﬁ"'d]u'l_*
Museu: '‘Municipal de Arguedlagla b Slives Municlpal Museum of

"de Sives ; Archaeology

Tigela, __Cerémlca_'
5 f : = Xi|-
L Sécutos Xil- X
Alcacova. Silves
Musen Mumclpa! de Arguedlogia

- de Slhres A

Tigela. Ceramica

Seculo Xiit

Castelo Vetho. 'Alcoutim

Museu Naclonal de Arqueciogla National Museum o
,“‘ N Tigela, Ceramica
5 3 f' Séculos X-X!

Cerro da Vila. Loulé

Museu Municipal de Arqueologia

de Loule




Faca. Ceramica

Séculos Xi-XIi

Arrochela. Silves

Museu Municipal de Arquectogla

de Silves 2

Copo. Cerdmica
Seculos X=Xl =,
Quintal da Judiclara Faro

bniversidade do Alparve

Bule E;rw.an};—i}. EwEml:a
Sérulp XIS S8 o
Dﬂcm do '.E.r tarrﬂhu L.cmh_.

" Bule. Céniégut':'a_n' 3
Século XI.
Alcacuva S]lves

~de- Sllves
Cantil. .i.:erémiéa i
Seculo X
BNL). Tavira

Campo Arqueclogico de Tavira'

1 »

Cantil. Cerdmica

Séculos Xi-XH,

Alcacuva Slives :

‘Museu: Munlcipal de Arquenlugla
de Silves

Tigela. Ceramica

Seculo X

Rua do Castelo. Silves
Universidade de Algarve

Tigela. Ceramica

Seculos Vill-IX

Patio do pogo-cisterna. Slives
Museu Municipal de Arqueciogla
de Silves

Cuf. | Ceramic
12-13th century
* Arrochela. Sitves
Sitees. Municipal Museum

uf—qg!'i eentury
mﬁi&tﬂ? i’I S

Bowl. Ceramic

;";“,

Well-cistern courtyard. Siive
Siives Mumicipal s




Picaro. Ceramica

Secufos XIi-XIit

Alcacava, Slives

Museu Municipal de Arqueologia
de Silves

Jarrinha. Ceramica

Séculos VIE-IX

Patlg da poco-cisterna, Silves
Museu Municipal de- Arqueciogla
de. Slives

Jarra..Ceramica .

Séculos X1-Xi

Museu Mun]-cipgl de Faro. Farg
Museu Municipat de Faro

Talha. Ceramica

Séculps X=Xt

Museu Municipal de Faro. Faro
Museu Municipal de Faro

Suporte de talha. Cerdmica
Séculos Xit-Xiil '
Mercado. Louke

Museu Nacional de Arﬁuenlogla

Bocal de pago. Ceramica
Sécutas XH-XIV

Mercado. Loule

Museu Nacional de Arguenlogla

Anforeta. Ceramica

Seculo Xill

Alcacava. Sives

Muser Municipal de Argueoiogia
de Sllves

Cantaro. Ceramica

Seculos XI-Xlli

Oficsna da Sr. Carrilho. Laule
Museu Municipal de Arqueologia

de Loulé

Smatl deinking mug. Ceramic
12=13th century

Alcacova. Slives

Sitves Munitipal Museum af

o ]
ArCOaecOm)

Small vase |Ceramic
B=Gth cenfury.
Well-cistern courtyard! Slives

Shves dnicpal Museum of

- Market. Lodlé
EEE'_'L. Lha ﬁ-m-jm [jf rm

Brit of el Cerariic

EEH&I& century:

Market. Louié
IM@u

Siives Municipal Museum af

12-13th century
arkshap of Sr. Carriiho. Lovlé
Loute Municipal Muselm  of:

Archaeclogy




Jug_ Ceramic

10th century

Cerro da Vi, Vilamoura. Loulg
Gerro da Vila Museum

‘Key. Iron

jslamic period

Montinha das Laranjeiras: Alcoutim
Alcoutim Museum

Key. Iron

islamic period

Muricipal Library. Sives

Stves Munieipal Museum of
Pt
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agricultural [abours end with the toll f the sea, Time spent working,was follawed by Some
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Separador de figs. Osso
Perfodo islamico

Biblioteca Municlpai. Silves
Museu Municipal de Arqueologia

de Sllves

Esplcha. Osso

Ferfodo Islamico

Biblicteca Municipal. Silves
Museu Municipal de Arqueclogia
de Stlives

Placa de tecelagem. 0sso

Per odo islamico

Biblinteca Municipal. Sives

Museu Municipa[ de Argueciogia -

de Sllves g b
Agulha de roca. Osso
Seculo XIl = Xl ..o
Calcada / Convento.da Gr'aca Tavlra
Musets Munlcipa! de Tavira
Agutha de roca. Osso
Século Xl - XIH
Calcada / Convento da Graga. Tavira

Museu Municipal de Tavira

Agulha de roca. Osso

Séculn Xl - XM

Calrada / Convento da Graca Tavira
Museu Municipal de Tavira

Elemento de fuso, Osso

Seéculo Xt

Biblioteca Municipal. Silves
Museu Municipal de Arqueologia

de Silves

Cossalro. Osso
Seculos X - X
Calcada / Convento da Graca. Tavira

Museu Municipal de Tavira

Silves ‘Munidpal ‘Museum of

Archaediogy

Marlinsplke. Bone
Islamic period

Municipal Llbrary. ‘Silves
 Slves Muiclpal

Musem of Archasclogy.
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Slives Municipal Museum af
~ Archaeol weology

'-'L'hj_'i:'_ "‘“a’.l. Bone.

12-13th centiry
Calgada / Convento da Graca. Tavira
ira Municipal Miseum




Cossoiro. 0sso

Secuios Xl - Xl

Calcada / Convento da Graga. Tavira
Museu Municipal de Tavira

Cossolro, Osso
Séculos Xt ~ Xill
Calcada / Conventa da Graca: Tavira

Museu Municipat de Tavira

Cossoiro. Osso
Séculos XN - XY by’
Calcada / Convento da Graga. Tavira

Museu Municipai de Tavira

{ossalro. 0sso

L]

Seculos X - Xt A L
Catcada / Convento:da Graca. Tavira =1

Musey Municipal de Tavira®

Torre de roca. 0sso

Periada islamico

Biblioteca Municipal. Silves
Museu Municipat de Arqueclogia
de Stives

Torre de roca, Osso

Seculo Xt

Biblinteca Municipal. Stlves
Museu Municipal de Arquealogta
de Sives

Torre de roca. Gsso
Seéculos Xt -~ XN
Calcada [ Convento da Graga. Tavira

Museu Municipal de Tavira

Torre de roca. 0550

Seculas XN - Xl

Calcada f Convento da (raca. Tavira
Museu Municlpal de Tavira

TForre de roca. Ossa

Séculos XN - Xt

Calcada { Convento da Graca. Tavira
Museu Munlclpal de Tavira

‘Snindle whari. Bore

|2=]3th centiiry
yEnto da Graca Tavira

fira VLN ﬂ::".'_l.-_qn_n.

Cakcads - L

’:—L—""—' :‘EL
. rﬁrzmum?
li“"‘““# Convento da Graca, Tatra
j};tmmm?"{,,_p:"m“ru-- '

Sives Municipal },m@"
Ji’il 20I0g ;

Distaff op Bane

i -mlj:fm'u .
lm’ﬁﬁﬂtmﬁnﬁﬂfé@
bmra]‘dil.h__. m of

Spindle whorl: Bane
lfﬁﬂﬁ@ﬂl‘nh

Calcada /-Convento da Graca. Tawra
TaviraMunicipaliMaseum

12-13th centdry
Tavira Municlpal | Museum

Spindle wharl. Bone

[2=13th cemtury

Calcada / Convento da Graca. Tavira
Tavira Municipal Museum
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xhorl. Bone & | ' Fonta de fuso. Bronze Spindle tip Bronze

12=13th ceptury [ - Periodo Isimico. 200 siamic | period

it da Graca. iavira [ B Mé:a ‘Municipat. Sitves ' Punieips y- Slives
Municipal Museum ot g Musey P-hﬂup-ﬂ de M‘quealwa de :lln*" Muricipal

S-'ul'ues 1 ; Archaeciog)

Spindla tip. Bronze
"ta da Graca. T y . e, | ¥ e ¥ - Sy lskamic | period
- ‘LL._L*.‘JI,- el R 3 bt ‘Murnicipal: Skves - =30 Muriclpal Library. Sives
; e R A : Slives: Municipal Museum o

Vaulg= o, 8"

e T I

tip. Bronze:

; Islamic: period

[ﬂlﬁj:‘“‘*ﬂ_ﬂ"ﬁ y. Skives

wmmumﬁ*m?*" i SRR B s s
e TR _ntadefusuarnnze S S spedetp Broe

T S e B . Penudo !slamlcn ! Islamic periad
me (e ; k4l B : Bihltnteca Municlpal Sitves b Municipal |E_Jj;; Siives
' lith o antury ..,; i Lkl Museu Muntdpal de Arquentugla de

cipal Library. Slives

Inicipal’ Museum of

'!.Musé\l‘r‘ilumci'pai de Arquedingia de
Silves, ;

& Dedal. Bronze
Spindle wharl, Bone ; g Seculos X=X
12713th centlry ' Tejo do Praio. Loulé
nto da Graga. Tavira UNIARQ
3 Municipal Museim
j—" \'*\ Dedal. Liga de metal Thimble. All:
el \19 7
wharl [E*f‘-. _
12-I3th century Desconhecido. Silves Provenance. unknown, Silves
@Tﬁ*@ Tavira : Museu Nacional de Arqueclogia National Museur of® Archaealog

icipal Museum

Sécuins X1 - XN 12-13th century




A agua

Islamic society Inthe west proceeded according to the exigencies of water. In the irrigation

of the market gardens, in the steam of the thamman, M the feuntains of the palaces, in
every home. It was water that iruled 'supreme. This Is visible through the distimguished place
set asida in homes for the pitchers where the preclous liquld was kept. Words like baraka
(blessing) ‘were engraved on these great receptacles to pratect thewr contents.

Water was a preoccupation not only for fmilles but for society as a whole. Because of this,
citles created structures, sometimes of ‘great complexity. to ensure a perfnanent supply.
The bullding of wells and cisterns took an @ high priority giving rise to structures such as
those still existing Inn Silves.
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- Silves L

Molde metalirgice. Cerdmica
Seculos X-Xi

Quintal da Judkciaria, Faro
Universidade do'Algarve

Molde. Arddsia
Séculos XH-XIH
Biblloteca Municipal. Sives

Museu Municipal de Arqueuicgla:de o

B ol

Molde Ardosra ;
Secqu XI XII

Tesoura: Ferro ©
Periodo islamico |

Montlnho das Laranjelras Aicuutlm ;

Museu de Alcoutim ¥ i

Alcatruz Cerama:a
Per oda Islamlcn :
Desconhecidn.,: Sllves

Museu Nac!nnal de Arquenlogia -
fem depésito no Museu Municipal -

de Argueclogla de Siives)
Alcatruz. Cerdmica

Século Xill

Calfada de Santa Maria. Tavira

Museu’Municipal de Tavira

Alcatruz. Ceramica

Seculos XH-XIt =

Fabrica do Inglés. Silves

Museu Municipat de Arquecﬂogia de

Slives

moud: Ceranic
mu@m*
{:lﬂ"?’ I[:__J.J‘IJ,H iraiFamn :

|~4E'L.Ull

-g‘a;.ﬁ. . t»mi i
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mmﬁmmtimm
: mm

ﬂlﬁhﬁﬁs&éxﬁa
Istamic period
"LL#-J-...L.-WLU'"_“E:\J.J
[lEtisﬁﬂr Musaum of Archdeoio
[r__l__._.-.;-_, i Sives  Munict
‘Museum of Archaeclogy)

Alcatruz. Ceramic

 13th century

(.—mf da de Santa Maria. Tavira
i Tavira Municipal IMuseum
Alcatniz. Coramic
12-13th century

Fabrica do'Ingiés: Skves
Municipal  haseum o

A

Loy

Siives
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Balanga. tiga de metal
Seculos XII-XIH
Alzacava. Silves

Museu Nacicnal da Argueclogla

Cadinho de fundicao

Séculos XI-XI

Quintal da Judiciana. Faro
Universidade do Algarve

Oss0 semlhado Osso

F’Erluﬂa Js’-arrlcn

Elbilu'tera Munmpai Siwes
mseu Munmpd de NW‘

dourada
Seculo Xt
Alcacava. Silves

Musels _Muri_iclg;él dé Arqueclogla’de

Silves

Elementn decoratlvo Cubre/bmnze =% i)

dourado -

Seculu X

Alcacmra Sllves

Museu Municipat de Arqueologla de

Silves

Flementn décarativo. Bronze -
Periodo Islamico

Castelo. Loule

Museu Municipal de Arqueclogia: de
Loule

!
iy

Scales:-Alioy
T2=13th-century,
Alcdeova, Siives

Natlonal Miseum of Arch -:—_|E_i. A

(!iﬂﬂlii@

- li=12th century:
MLMG’E&J- R
‘Eﬂu_rbu?d’

|"". CONa. 5 ""’"'-1“__...
Museim  of

Archaedlogy

Decorative feature. Bronze
Iskamic period

Castle. Loulé

| ouké Municipal ‘Museum of

Archaeology




Anel. Ouro

Seculos Xii- Xl

Alcarava. Sives

Museu Municipal de Arqueologla
de Silves

Anel. Bronze/Pasta vitrea
Seculos XH-XM

Biblioteca Municipal. Silves
Museu Municlpal de Arqueciogia
de Slives

Anel. Prata dourada

Seculo Xl

Salda Paroquial., Shves

Museu Munlcl_;;ai de Armueciogia
“de Sli_ves

Anel’ Prata
Seculo. X

Alcacava. Sllves

Museu Municipal de Arqueclogia | =

d(_a .$llves

Fivela. Bronze:

Seculos XU-XI

Casa das Bicas. Loulé

Museu Municipal de Argueslogta
de Loulé

Fivela. Bronze

Segulo XIH

Alcacova. Silves

Museu Municipal de Argueologia
de Siives

Pente. 0sso

Séculios X=X

Rua do Castelg. Sives

Museu Municipal de Arqueologia
de Silves

Penie. Osso
Secuins X=Xt
Convento da Graga. Tavira

Museu Municlpai de Tavira

Ring. Gold
12-13th century

Alcacova, Slives

Siives Municipal Museum of

Archaeclogy

Ring. Bronze/yitreous pasts
12-13th centlry

Muriclpal Library. Silves
Siives: Municipal Museum ioft

Coqib. Bone
12=13th, century

Convento da Graca. Tavira

Tavira MunicipalMusetm
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Alfinete de cabelo. Bronze
Seculos X(I-XII

Casa das Hicas. Loule

Museu Municipal de Argueglogia

de Loule

Alfinete de cabelo. Bronze
Séculos Xif-XIil

Casa das Bicas. Loulé

Museu Municipal de Arqueclogia
de [oule

Alfinete de cabelo. Bronze
Seculgs XI-Xl

Casa das Bicas. Loulé

Museu Municipal de Arqueciogia
de Louig

Alfinete de cabelo. Bronze
Séculos Xli- X1

Casa das Bicas. Loulé

Museu Municipal de Argquealogia
de Loulé L
Alfirete de cabeio. Bronze
Séculos XIi-XM

Casa das Bicas. Loulé

Museu Municipal de Arqueoiogla
de Loulg

Alfinete de cabelo. Osso
Seculo XII - Xt
Convento da Graca. Tavira

Museu Municipal de Tavira

Alfinete de cabelo. Osso
Seculg XIii - Xt
Convento da Graca. Tavira

Museu Municipal de Tavira

Alfinete de cabelo. Osso
Seculg XIl - XIIt
Convento da Graca. Tavira

Museu Municipal de Tavira

Halrpin. Bronze

Halrpin. Bronze
12-13th century
uié Maricipal ‘Museum af

jas Blicas. |
Loulé Munieipal Museum of

- Harpin. Bane
M{Qﬁm-

mﬂ@mﬁﬂ-
Eﬂiﬁw ILISELITY

Hatrpin. Bone

E:'.EEE Centi I'Tr
Convento da Graca Tavira
Tavira Municipal Museum

Halrpln. Bone

12-13th Century
Convento da Gracs. Tavira
mﬁ[ﬁm_fﬁllmﬁ




Affinete de cabels. Dsso
Século X - X

Convento da-Graca. Tavira
Muset Municipal de Tavira

Alfinete de cabelo. Osso _:.
Sécufo Xil = Xih-
o Conventa da Graca, Tavira

:"'Museu Munlcipal de Tavira

MU‘.’vEU Munh:lpal de Alhufelra i

Tambor. Ceramica

Seculos X-Xi

Casteio Velho. Alcoutim

Museu Nacional de Arqueclogia

Ttntelm Cerémlca : '_'
Secuins XII Xin
; Arrugh'e!a: S‘ri_ves‘

.

- -Museu Municipal de Argueologia

_ de Slives

Cachimba. Ceramica
Seculos XIV-XV

Conventa da Graca. Tavira
Museu Munictpal de Tavira

Tambor. Ceramica

Seculo VI

Alcacova. Silves

Museu Municipal de Arqueciogla
de Sfives

Falcpin. Bone

12 513th centur

Halrpin. Bane
12-13th century
Comenta da Graca. Tavira

Tavira Munigipal Musetn

Halrpin. Bone

12-13th centun
Convento daGraca. Tavira
Tavira, Municipai Museum

12-13th century
Conventa da Graca. Tav
'Euuc.hq lLﬁ'.\ || Musaun

r‘:’r;ru-mfr

I‘T b ifelra Mu ﬁ.&‘.a.ﬁ

m. Ceramic

10-11th centur

Oid castle. Algoutim

National Musetim of Archaeaiogy
Ink pot. Cerasmic

12=t3th centur




Tabuleirc de Jugo tipo Mancala. Xisto
Século X-Xi

Castelo Velho, Alcoutim

Museu de Alcoutim

Tahuleiro de jogo Ric-Rac. Xisto Hic-Rac game board
Sécula Xi-~ th cent.

Castelo Vetho. Alcoutim 0id castle. Alcoutim
M‘LISEU de Alcoutim ‘Alcoutim Museum

Dﬂd‘-"— Ea}mﬁu . Die. Limestone
' Seculos Xit=XH 12-13th centur
Rua du Castein Sltves ‘Rua do Gastelo. Slives
Sives ‘Monicipal Museum of

: "-‘.i' 6. Dssa’
*’140 e

'Seculu X!II
: Salc’n Parnqulai._ Siives
1 jMUSEU Mumclpal de Arqueﬂfogia
%3 -, de Silves @
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irenca e supersticac 3 L TR A
As religides, contaminadas pelo paganlsmo e pela magia,’e. as crencas pnpulares ceexistlram
desde sempre. Os testemunhios .aqui  recolhidos slustram bem 2 contradlcén de “tal
duplicidade. A pia de ablucges de Cacela oy as- lapides - funerarfas sas exemplns de uma
pledade que fol escrita na pedra, descendente e nnha dtrecta da fe Islamlca ‘Aa-seuriada

encentramos ablectos que lnvocavam de Uma uutra forma a pmtecc&n dMna Que- outro

enquadramento se pode.dar ags, pequenos . amuletos e’ aos! ainda mals modestns ossos de ST

animals onde se cnavam excertos do Nccréu’P :

e

Num Algarve nnde as. cumunidades crlstas tiveram g"rcmde
arma;mnte ihgur‘kabe ce ilmpls. Iﬂsa

o

EEEIAM ﬂmﬁﬁwfiﬁ@ﬂﬂﬁ furieral
wa .nﬂn.m.atmmﬁm;umaﬂmnm:' '
abfects ﬂﬂmmm@mﬂ:ﬁ] h

the _Luf‘lﬂm,ﬁﬁm@m‘ﬁm

Pupificar o/corpa e a alma Ty
A socledade isiamica Incorporou antigas tradicdes: da wdilprﬂmn A .'iu importancia da
limpeza do £Orpo.. i:ﬂ uma - drhs. s actm dewﬂfb:actu cnrpm‘n! antes de se orar
assumiram, desde f.'r Ir!n:'l? da rplsglao lsiamir.a um: especlal slénlﬂcado _ablucﬁes fazem
parte n"lr.:grante dn quubﬁam dos m'l.-cuh'-am As :E‘:"ﬁmlrcas due aqul se expdem, -
embora passam naD ter tldu um estritd uso rehglaso azem-parte dessa cultura que liga a |

dgua, a oragdo e uma perene idela de pureza.

Purifylng the body and the sout

Anclent Mediterrangan traditions werz rm-i-‘-rﬁﬁl Inta Islamic soclety. The importance of
= cleansing of the body was one of them. From)the very beglnnings of  Islam, acts of
corporal purlfication before prayer assumed’ a speclal significance. Ablutions form an
ed, dlthough they

hav _-wr 4 strict: | qgl,gmg isage, belong tolpart of that eulture which links water

prayer and a perennial notion of prity




o g ey ks Wy et

Mao de Fatima. Prata

Séculos XII- X

Patio do pogo-cisterna. Silves
Museu Municipal de Arqueologia
de Slives

Amuieto. Chumbg oo ;
Finais do Séculos XI-Xl - i %, =

Cerro da Mesquita 5 Bras -de‘AIpnrtel
Gahinete de Arquenlngia de S '

" Alpnrtel 15

Amulem Chumho
\ ] 451

Seculus Xil Xlll

‘Em nome de Deus; a Demnteu Hlsmtﬂrtﬂm 1l

Escapula WscHio] Osn S
Séculos XI-XIf :

Biblioteca Municipal. Sves

Museu Municipal de Arqueologla

de Siives

'.tluul.‘_qunn 3

12-13th century
Well-cis quﬁllﬂsiﬁ.i 1Siives.
Sives Municipdl  Museum af

Muﬁaﬁlﬂ@?-

el "--zﬁu@j;w a ‘T—“"‘r

~ Municipal Ubrary. Siives
Ef m;._im"fl’-"ﬂ,s im  of
- ‘Archaeclogy

ﬂﬁ?ﬂiﬁﬁm&mf@zﬂk the @Eam Bh;unhﬂsm [158

‘|'|'|_ i

"Em nome de Deus, o Clemente, o Misericordioso. [ ]

In the name of God, the Graclous, thi

Inscribed scapula. Bona

sarcifil.




Pia de abluctes. Ceramica
Seéculo XHI

Alcacova. Silves

Museu Municipal de Arqueclogia
de Sllves

Pia de ablucGes. Marmore
22 metade do século Vi H.
Xi d.C.

Cacela {?)

Museu Nacional de Arqueclogia

Lapide funeraria. Grés
407 H. /1016 d.C.

Propriedade do Dr. Antanio Quinting, Sakr. Loule-

v

Museu Munlcipal de Faro

BFamic
13th century
‘ rm{' -f“__

Silves Municipal 'Museum

Ablutions sirnk -2'5'.';.‘1[-3

2nd |“J~ of 6th r{ﬂﬂ_

'.lﬁ---»:‘.-Hﬁj‘E ¥

Nationsl Museum of Archiaeolog,

y

"Em -nome de Deus, o Cfemente 1] Miserlcordinso xMc:rreu (e } Ibn“Sad na

sexta-felra do més de rajab do ano 407! Deus tenha compakéo deie Dava :
C

testemunho de que nao ha outro deus senén Allah 0 unlco que néo tem

assoclade. e que Muhammad é o Seu servp e Seu envradu

L]

@!Mll@]ti@

mg‘“ o r[—‘P' ﬂf*iﬂj{ﬁfﬂ_h_‘r Eﬂ]ﬁ‘@iﬂé J
Faro Municipal Museum

'In the name of God. the Gracious, the Merciful lbn Said died on Friday of

the manth of Rajab of the year 407. M
vitness that there w

and ‘fﬁh' juhammad Is His servant and His
messenger.”

He used to beal
only, who has not any assoclate, a

Lapide. Calcario

Periodo Islémico

Desconhecido. Sives

Museu Municipal de Argueologia de
Silves

Pla de ablucdes. Teramica
Secule XI-XII
Rua do Castelg, Sitves

Universidade do Algarve

Pia de abiugces. Ceramica

Secuios X=Xl

Alcacava, Silves

Museu Municipat de Arqueclogia de

Sllves

May God have campassion upon him.

- god but Allah, the ane and

Silves Municipal: Museum of
Archaeclogy

Ab :!L','_'A'_'f.mf'a piC
12-13th century
University of Algarve:

blutions sink. | Ceramic
2-13th century
Alcicova. Sives.

Siives Municlpal Museum af

Tofibsione. Sendstone.

Islamic period:
Provenance. unknawn. Sives
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Reptica de lapide funeraria. Gesso

Seculo VI H. [ Xt d.C. (7}

Odeieite. Castro Marim

Orlginal em xisto exposto no Museu Municipal de Faro

"Em nome de Deus, o Clemente, o Misericordioso. Morreu Abd Allah af-Ad b 1bn
l..] - Deus tenha compaix3o dele e faca brilhar o seu rosto - no amo {.] e

sessental.”

Replica of Tambstone. Plaster
6th century H./ lith.century AD. (7}~
; Odeleite. Castrn Marfm
Schist original on clplag mrmfﬁ'lmm'._'
In the name of (God, the Gracious, the. mrgxamf | Abd Allsh al<Ad b b [.1
dled - May Gaod have compassfon gn: him a,ﬁlummﬁr,frsaa‘ﬁmﬂ mm,
% ey >mwﬂm{£m,

Flgura antropomérfica.Ceramica
Séculps X1~ Xl

Alcacova. Slives

Museu Municipal de Arqueciogia
de Slives




0 Gharh era, também, a extensa area a norte da Serra do Caldeirdo e que coincidia com o

actual Alentejo’e com uma parte do Ribatejo £ da Estremadura.

A0 longo de sete meses” seras expeostas nutras tantas pegas, provenientes de sitins
tmportanies deste extre'mn ocidente islamica. S3c materlals de diferentes épocas e gque
- tiveram distintas utillzacﬁes Todas saﬂ dignas de particular registo, pela sua Importancia
historbca e por, serem exemplas da forma. como a clviizacdo islamica foi Interpretada no

; IGharb Algumas delas repmsentam mesmo a Jideia de continuidade que é uma das ideias

chave desta Expnslq:atl

.'- " T -~
b £S5 ._'\- ‘__ . S i

LF

Pﬂdemos mrﬁentar El'ﬂ Sihu*b este:s testemunhos gracas ao trabalha de cunservadores de
musm. le- dv'ewlpas sia- armélugm Btas ultsmas tém vindo, em especkal desde 1980, a
tra er a luz do dla testemunhus de grande lmpartancla para a cnmpreenséa destes seculos

! ; : A*Medlt,erranean Algarve
: ﬁﬂ)@hﬁ)ﬁﬁlﬂ?gm SIVE: E[EEL l!ﬂ_-a\ north of the Serra do Galdeiras whi
=t Hﬂﬁ@ﬁ@\ﬁﬁhm@”ﬁﬂﬂgﬂ[ﬂuﬂm-ﬂpmbm ---En;m ura

Over an glght menth r.;nmﬁ ‘other such pleces will be.placed on display, orignating from
um‘,mmn él(‘* of this extreme |slamic west. They are materials from different epochs and
that have different uses. All are worthy of \particular note, due e their historica
impertance and for being axamples of the way in which Islamic civliizatton manifested in the
Gharb. Some of them.in particular portray the nation of continuity which is ane af the key

themes of this exhibltion

We are able to present these abjects in Silves thanks:to the wark of museum: curators and
ns of archaealogists, It iis especially since 1980 that the latter have been bringing to
light artefacts of great Importance for the, understanding of these centurles of our past




Lim Algarve mediterranico
‘Se delxarmos por momentos a memaria historica dos objectos e olharmaos de outro este
territario, palco de uma historia milenar. veremos surgic com mitidez as raizes da matriz

cultural do extremo sul de Portugal continental, Palavras, aramas e sabores, utensilias de

cozinha' e a-Themoria mediterranica das formas da arquitectura tém aqui lugar de destaque.

. porque fai nas rolsas mais pequenas do dia-a-dia que perdurou & recardacdo do Algarve
lslamfcu San calsas tada vez mencs visivels porgue a industrializacde e o mundo giobal
ortam a cada dla que paSSa esses frageis flos de ligacao ac passado.
: B
g
Um ulhar mals atento sabre aqul!n aue nos mde1a ira, ainda assim, devolver-nos indmeros
3 sma:s snbre “um permdo h|stanco que foi  mals que uma listagem de datas e de
acanteclrmzntos Ne*sL!l lrmlte:mendianal du Gharb. o lentu trabalhar de noras € azenhas, a

exploracan tradlcional de horlas e de pcmres as artgs da construcao naval e da pesca e

i v;,;'gutmspoderes e wtras areas. de lnfluencia a man:ar o ritmo das:cidades e. das vilas onde,
‘0. arabe e,a cuitura !slamlta tlnham Lm papel preponderante

3 ; ; A Mediterranean Algarve
ht r"‘" mﬁiﬁ”ﬂm IT.Tul T‘Qﬂ! 'L:_"M record of objects and loak agaln at this
Mj@dmﬂﬁﬂﬁﬂﬂﬁﬂm we, will see the roots of ithe cultural matrix of the
wmm@mmmmdm into view. Words, smells, flavours
kitchen utenslis and the Mediterranean record of Jﬁl --,aﬂm' forms are. featured here
!Ea'-:_i_aﬂ it is through the smallest day to day nbjects that the -L.mmtn@s of Islamic

Algarve. has survived. These uﬁmjﬁaﬁiirﬂyrxﬁﬁ; Y 4’;‘9 visible since. with each
passes, these fraglle linking ‘threads to the past are severed by industrialization ant
: globallzation

|h1'l'B;L..lil:1il xtremity. of  th _.,TH@-- the

traditional cu B‘tl_a of market gardens =

of fishing and even some contact with North Af

day. However, from 1ia%nw1'-::-'fi;1iil' teenth cent

ind other areas af influence. pi ame ta set the pace In

»1_.-._. r!l' untl only l};m_,', Arab and istamic culture had played a




A difusao  da  lingua arabe  no Gharb
acompanhou o ritino-da Histaris. Seeuiu o curso
da islamizacao, percorreu estradas e rios,
entrou na rumor dos mercados e nNo nevoeire .2 ¢
dos banhes. Lingua dominante no mobndo d_é_ & i
comérclo, a sué influéncla fof malor. a-sul, nos -:';
melos urbanos.e entre as classes. cultas.: Puetes
desta regiaa. - com destaque para: a!guns da et
 cidade de Sllves - flcaram ceiebres pe!as"'suas""-

producﬁes !Iterar1as' G

; e, 7,;-&,-.' Feeay 1"'1"-',4-"‘ R r;«.lwv-"
L [rm-stre e _embarcacis]. ' Outras: -

i R B S

aprldmsas que alndi se ccnservam ipor; exemph

e T k] LT} S
err .de apéptzar,_as‘barc

Words
The spread of the Arabic language In the Gharb *iiﬁﬁ];fmf-:t the |progression of the.
:QME!E-;L@«- m-m[rw‘;-.tr caurse, of Islamicization, it fiowed through the streets and
rivers, entered: (nto the conversation af the merchants and Into the am of the
bath=hauses. Dominant language In the world of commerce, it= nfluence. m.cﬂ
south in Urban environments and amang t ;{&mmmpﬁﬂz% region -
r’:lﬂili'f —ﬂlﬁ'lm'n ﬁif‘tili”ﬁﬁﬁ[i'@'?r”‘?ﬁfﬁm@mgwl EE“,JZ!HE.EE

oday iﬁ[ﬂﬁ’:ﬁEEﬂk‘:@'«Iﬂ*tﬁﬁ—-:},n 53:4: Lﬁnﬂ@ﬁ.-u&@mmﬁ
Some have had A cupious evalution: rai *&“ramaaz—mm{t pper of a boat). Others.
mm ':Fum@u forms which are stil preserved: for example falua (small femsle harse)
means @ type of barge. and, Interestingly, accords with the Mediterranean tradition of
baptising boats with the names of animals.

When we hear alface (lettuce) or difazema (lavender) gr limaa {lemon). L‘m-uj-m anclent
words which recur and that ‘we oursalves vse dally. These Arabic words W
preserved give 3 distant and distinct aroma to the language we si-,il; today




Aromas e sabores i
Fogareiros e frigideiras, cacollas: & panelas.
eram ohjectas comuns a todas-as casas. Muitas -
dessas formas mergulbam as suas’ razes na.-
tradicdn oleira romana e fazem parte-\de_'...
modelos reproduzidos r9glonalmenta durante
muttos séculos. Antes da chegada aas nossos :

R B T )

.destes nb]ec ns que dlspun
LR fug [ ﬁl_ “
fur'mais entre as panelas e os fogarelrus dos
o AT e s N

amsrauéls ,,,_:gtﬂu tiia-

Rl S | e ity

predcmlnancla cil'ﬂgo cumo recur-s.a-aﬂme‘?tar
L T g P g oy o

s lmportante s-ubllnham paralelos'

consumo de carne de porco que ganha fun;a e
espaco em toda o sul. h

ﬁ;&%ﬂ&ﬁgﬁﬁm‘.ﬂmr

W‘{Eﬁﬂl W&J’WEA- (o
BRSNS toke thelr place among Simbar
'IE“M nm @'__m. over mﬂmmﬁs@ Befare the arrival of gas-cookers and
micra-waves In aur homes, these were the items at our dispasal. The differences In design
between the panelas and the fogareiros our grandmothers used and those of :the 'houses
ﬂﬂ‘}gﬂf&dfﬁ;ﬁﬂu'lh[ﬂﬁﬂﬁru‘ﬁﬂ - ‘Indeed, they are product icts of the self same

The literature contalned IR agriclitural treatises from ithe Islamic pertod and analyses of
alimentary rematns \from l‘flm-_* af ‘the period reinforce this notidn of cultural egntinuity
Ways, of preserving alives, the methad for praparing lamb, the fish that were consum: :'ruIi.:
decksive role of arg ll;gﬂ::aﬂmg redaminance of the fia as an impartant sliment
resource underkine impartant paraliels where the onily .note of dissonance -mmm_‘uuq-l-

through the Eli}s{ms] itidh of ‘park. Fﬂﬂ._-"il Jm.,du_:--l_‘lj' spread; throughout the 3:..',1"

4 4 0 !}

AT




Fanela. Ceramica

Seculos X1-XIf

Cerca do Convento. Loulé
Museu Munictpal de Argueologia

de Loulé

Fogareiro. Ceramica

Seculas XHi-XIH

Biblioteca Municipal. Silves
Museu Municipal de Arqueologia

de Silves

Pote. Ceramica

Sécuio X

Rua do Castelo. Silves
Universidade do Algarve

Frigidelra. Ceramica

Seculos Xii-Xilk

Convento da Graca. Tavira

Musetr Municipal de Tavira (em
exposicae na Pousada do Convento)

Tripode. Ceramica

Séculos XH- Xl

Biblloteca Municipal. Silves

Museu Municipal de Arqueclogla de
Slives

Terrina. Leramica

Seculos X-X}

Arrochela. Sives

Museu Municipal de Argueologla de

Sllves

Flora carbonizaca
Séculos XI-XH
Castela de Salir. Loule

Nuclea Museolgglce de Salir

Faca. FerrofOssu

Séculos XII- Xl

Casa das Ricas. Loule

Museu Municipal de Arqueclogia de

Loulg

Cooking pot. Ceramic
1-12th century
Cerca do Gonvento. Loulé

Louté Murlieipal Museum of

: "E—**:_w eentury
Municipal Library. Siives
Sihves Municlpal bidseim of
-

Tayica u_mzﬂ‘ff_._ﬁulm_ e 2R
E i[iH:l.__ MEHMJ : e

114
o

‘Tif:Fi:.'E @E amic
12-13th century
Municipal Library. Siives
Sitves Municipal Museum of

ﬁ'(i. calogy

Tureen. Ceranic
Arrochela. Siives.
Siives Municlpal Museum of

T

Archasclogy

Carbanized flora
;ﬁ‘éﬂi cefmury
Salir Gastle. Louls

Niclea Museolagico de. Salir

Knife. ‘Iran/Bane
i2513th centuries

Gaca das Bicas) Loué

IumE{‘ Museum




adroes geometricos
Na arte mugulmana predominam. os padrdes
geometricas. inicialmente. as representacoes
humands eram aceites, mas uma pProgressiva
rejeicdo  das imagens foi-se Impondo. Se
exreptuarmos as tradicoes culturals turca e
persa sao a ahstractda e o rigor das linhas gue
encontramos na arquitectura ou nas  artes
decorativas do mundo isldmice. O acidente nao

fol excepcao.

Os estudos matematicos do Mundo Antigo, gue
o mundo Islamico continuou e aprafundou,
vieram em auxillo das artes. A partic da

perfeicdo do circulo desenvolveram-se qutras

formas e flguras. flusdes Gpticas. . eram '-'_,;_._._x e
refarcadas por uma diversidade cromatica baseada en d!ferentes tecnir:as cord y

aresta ou allcatado.

‘tado da Estreito de Gibraltar a r.radlr;ao da azulejarta teve ate acs nossas d!as cuntmu!dade '?“ %

Bk ‘d"r i
€ Fenovacaaq. &

= Gmtrl: patterns
gomeatric patters ‘predominate. Initially [l.'.'[l'@" W’r’ﬁﬁl@iﬁ '..‘.HE
ssive rejéction of these jmages was Imposed ['?m,r*.mﬂ JAEIQ? qarire

i S

The mathematical studies of anclent world which I!I?—.Ts'él:?-l'-m@ifﬂ Eﬂﬂ@@r@ :
he arts. From the, perfection of the circle, other forms and
Jptical IJ_&,:L: ns were enhanced by 3 chramatic diversity lbased on
a saca (dry-rope), aresta u&mm ridge), or alicatado
b ﬂ i'

This artistic tradition, which we find!in all the later palaces up ta the fifteenth centtiry, was

adopted with vigour and talent by the rising kingdom of 'Portugal. ‘*-z-m & thriving
anally manufactured goods jolned those: prestigious imperts ifrom Sev

de of the Straits of Glbraltar, the tradition of azulelaria ﬁ& enjayed

continiity and revival up to fhe: present. day.




__fas-rn Ceramica
“Seculps XPV-XV ;
 Comvwento da Graca Tavira

S - Museu Municipal de Tavira

Fiajdeia in'n"r'tl:a
Séu.iﬂ XA
i I-hrta da Misericordia. Faro

T R
Fr -|-‘

Conventu da Graca Tav ra

;_ '11 ! Painel de azulejos. Ceramica

-,Ll

K Sécuins XIV-XV
Conventc da Graca. Tavira

Museu:Municipal de Tavira

‘; Pairel de azulejos. Ceramlca
316 r Seculos XVie XXI
Museu de Evora, Museu Regional

de Beja e Bargulterra

Water far. Ceram
14-15th century
Canventp da/Graca., Tavira

Tavira Munictpal ' Museum

Porringer. ‘Ceramic
13th century
Garden of the: Misericérdia. Faro

Linversity of Algarve

“-!_!]T lggv_:n[ Cl
14%h century

da Graca. T

| 4
Convento da Graga. ©

Alavira Municipa




Arguitectura

There are very few differences between the walls revealed In the exzavation of an
Islamic-period hause and those we see in the vernacuisn architecturs of the Alentejo or the
Algarve 'However, after the Recanquista. the Internal arganisation of dwellings aitered in a
perceptible way as houses cama to reflect a new soclal reality: that of the nuclear fambly.

The. farms, technigues and ways of bullding constitute one indicator of the permanence of
the southern cultural tradition. Roof~tiles and systems of \roofing. pavements, even the
whitewash itself. remained ‘unchanged over a prolonged period of time. “Taipa (earth
-compacted ibetween wooden shuttering) and the adobe (sun-dried earthen brick) go to

make up part.af this strangly enduring cultural tradition.
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